GPSR Label for : Power Bypass Pruner "Primus" with Roller Gear

Product Name: Power Bypass Pruner "Primus" with Roller Gear

Product ID: WF-863956

Manufacturer/Distributor: Garten Primus

Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Garten-Primus GmbH , +496871909137, info@garten-primus.de

(EN) Product Specification:
Size: For branches, roses, fruit
bushes and twigs up to 20 mm in
diameter

Material: Specially hardened
stee\ r\on stick coated cutting

sui

Ir\tended Use: For cutting
branches, roses, fruit bushes and
twigs up to 20 mm in diameter in
gardens and landscaping

Safety Information & Warnings:
Wear protective gloves when
cutting. Ensure that no people or
animals are near the cutting area.
Use the pruner only for intended
purposes and not for harder
materials. When maintaining or
changing the blades, empty the
pruner and store it safely to

avoid injuries.

Storage Instructions: Clean and
dry the blade after use. Store the
pruner in a dry, frost-free place
to prevent rust. Store the blade
lightly oiled if necessary.
Compliance: This product complies
with the EU product safety
regulation.

(NL) Productspex

ical
, rozen,
fruitstruiken en twijgen tot 20 mm in
er

Materiaal: Special gehard staal,
antiaanhechtend gecoate snijviak
Beoogd gebruik: Voor het snijden van
takken, rozen, fruitstruiken en
twijgen tot 20 mm in diameter
e b de Iandbchapearetectuur
Veiligheidsinformatie en
aarschuwingen: Draag beschermende
handschoenen bij het snijden. Zor
ervoor dat er geen personen of dieren
in de buurt van het snijgebied zijn
Gebruik de schaar alleen voor de
beoogde doeleinden en niet voor
hardere materialen. Bij onderhoud of
het wisselen van de bladen de schaar
ontladen en veilig opslaan om
verwondingen te voorkomen.
Opslaginstructies: Na gebruik de Kling
reinigen en drogen. De schaar op een
droge, vorsturije plasts opsiaan om

roest fe voorkomen, De King licht
SRohad bomarandion
Nalevin roduct vemuel aan de

ing: DI
EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(CS) Specifikace produktu:
Vellkost: bro vetve, rize, ovocné
kere a vétvicky do 20 mm v praméru

Material: Specialné kaleny ocel,
fezna plocha s nepfilnavym
poviakem
Pledpokiddané poust; K fezéni
Vétvi, riizi, ovocnych kerli a
vétvicek do 20 mm v prumeru v
zahradach a v zahradni
architektufe
Bezpe¢nostni informace 2 varovéni:
Pii fezani noste ochra
fukavice. Davelte pozor, aby se v
okoli fezné oblasti nenachazely
osoby nebo zuifata, Pouziveite
y pouze k uréenym dcelim a ne
pro g materialy Pii umné
nebo vyméné cepeli niiz
vyprézdnéte a bezpecne Yotte, aby
se zabranilo zranéni
Pokyny K uskladnem Po pousiti
Fe\ vyCistéte a osusts Ky
aduite na suchém m; &
zabraniio korozi.
epel uchovavepte lence
naolejovanou, pokud je to nutné.
Soulad: Tento produkt spliiuje
nafizeni EU o bezpecnosti vyrobka.

(RO) Specificatii produs:

A, Pentry crenar, trandafi

arbusti fructifertsf ramuri de p

m in diametru

Matena\ Otel special calit,

suprafats de taiere cu invelis

antiaderen

Utiizare intentionata: Pentru taierea

crengilor, trandafirilor, arbusti

fructiferi 5i ramurilor de pana. \a 20
didmetru in gradini s

amenajarea peisajului

Informatii de sigur:

avertismente: Pastrati manusi de_

nu exis|
apropierea zonel de taiere. Utiliz:
Rearca doas T scopurie prevazate
si nu pentru materiale mai dure, La
intretinere sau schimbarea lamelor,
goliti foarfeca si depozitati-o in
siguran! U a evita leziunile.
Instruc e depozitare: Dupa
utiizare, curstati 3 uscati lam
Depozitay foarfeca intr-un loc uscat,
fara inghet, pentru a evita rugina.
Pastrat atms Usor Unsa, dack este

ersoane sau animale in,

Confavml(a(e Acest produs este
conform c regulament UE privind
Siguranta produselor.

(DE) Produktspezifikat
Grofte: Fur Aste: Rosen, Obstetraucher
und Zweige bis zu 20 mm im Durchmessev
Material: Spezialgeharteter St:
eSS
Vorgesehene Verwendung; Zum Schneiden
yon Asten, Rosen, Obststrauchern un
Zueigen bis 2u 2 im Durchmesser in
B L At ahaaas
Sicherheitsinformationen &

arnhinweise:
Schutzhandschuhe beim Schneiden

und nicht fir hartere Materialien. Bei
r Wal der de sel der

Klingen die Schere entleeren und

sicher lagern, um Verletzungen zu

vermeiden.

Lagerungshinwelse: Nach Gebrauch die

Kiin nd trocknen

chere an e trockenen, frostfreien
rt lagern, um Rost zu vermeiden. Die
Kinge leicit geolt autbewahren, fals
erforderl
Kunfarm\lat' Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: Haaroille, ruusuille,
hedeimapusuille ja oksille
halkaisijaltaan jopa 20 mm asti
Materiaali: Erikoiskarkaistu teras,
maton pinnoitettu leikkauspinta
Tarkoitettu kaytts; Haarojen,
ruusujen, hedelmapuiden ja oksien
leikkaamiseen halkaisijaltaan jopa 20
mm asti puutarhoissa Ja
Thaisemasiunnittelissa
Turvallisuustiedot a varoitukset
Kayta suojakasineita lekates:
Vafmista, etta loikkausaldeen IaheHa
o et el
saksia vain tarkoitettuun

Teranvaindon yhteydessa tyhjenna
Sakeetjo sliia curvallesti
valttagksesi vamm
Sawlytysemeet Kaymn lkeen
puhdivta [a kuivata terd. Sai
Saksia kulvassa, pakkasettomassa
paikassa ruostumisen valttamiseksi.
BSiivea tera kevyesti ljyttyna
tarvittae:
teensuplvuus Tém tuote vastaa EUin
tuoteturvallisuusasetusta

(SL) Specifikacije izdelka:

Velikost: Za veje, vrtnic

sadovnjake in vejice do 20 mm v

premeru

Material: Posebej kaljeno jeklo,

rezna porsina z nelepilno

previel

Predvidena uporaba: Za rezanje

vel,vrtnic, sadounjakov in velic
do 20 mm v premeru v vrtovih in

krajinsko arhitekturo

Varnostne informacije in

opozorila; Pr rezanju nosite

rokavice. Pazite, da v

Biiini reznega obmodia hi hudi

ali zivali. Uporabljajte Skarje

samo za predvidene namene in ne za

trée materiale. Med vzdrzevanjem

ali menjavo rezil izpraznite

Skarje in jih varno shranite, da

preprecite poskodbe.

Navodila za shranjevanje: Po
uporabi oistite in Ensui\te

rezilo. Shranjujte skarje n:

suhem, zmrzal odpornem mestu, da

prepreite rjo. Ce je potrebno,

shranjujte rezilo rahlo naoljen.

Skladnost: Ta izdelek ustreza

uredbi EU'o varnosti izdelkov.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Velicina: Za grane, ruze, vocke i
grancice do 20 mm u promjeru

Materijal: Posebno kaljeni Celik,
rezna povréina premazana protiv
liepljenja
Predvidena uporaba: Za rezanje
rana, ruza, vocaka i grancica do
Emmjeru u vrtovima i
iredenju krajolika
Sigurnosne informacile
upozorenja: Nosite Sastitne
Fikavice pri rezanju. Pazite da
nema osoba il Zivotinja u blizini
podrucja rezanja. Koristite Skare
samo za namijenjene svrhe i ne za
turde materiate. Pr odrzavanu
ili zamjeni ostrica ispraznite
Skare i sigurno ih pohranite kako
biste izbjagl ozljede.
Upute za skladistenje: Nakon
upotrebe oistite i osusite
ostricu. Pohranite $kare na suhom
mjestu bez mraza kako biste
izbjegli hrdu. Cuvajte ostricu
lagano podmazanu ako je potrebno.
Sukladnost: Ovaj proizvod
zadovoljava uredbu EU-a 0
sigurnosti proizvoda.

(FR) Spécil rodui

o Danenas Toslare

arbustes fruiters et rameaux jusqu'a

Malervau Acier trempé spécial,

surface de coupe revétue antiadhésive

Utlisation prévue: Pour couper des
anches, fosiers, arbustes Ticers

meaix usqua 2 e diametre
Gora \es Jardins et I aménagement

mfcrmauons de sécurité et

avertissements: Portez des gants de

protection lors de Ia coupe. Veillez a
u'aucune personne ou animai ne se

Materiaux pius ¢ urs, Lor
Ientretien ou du ct

e e 16 ST T e
en touite sécurité pour éviter les
blessures.

Instructions de stockage; Aprés
utilisation, nettoyez et séchez la

lame. Stockez le secateur dans un
endroit sec, a Iabri du gel,

&Uiter Ia rouile. Conserves fa lame
Iégérement huilée si nécessaire.
Conformité: Ce produit est conforme au
réglement de I'UE sur la sécurité des
produits.

(SV) Produktspe
r grenar, rosor,
P b Gskar oeh byistor upp il
0 mm i diameter
Material: Sarskilt hardad stal,
antihaftbelagd skar

Avsedd anvandning: Fur skarning av
grenar, rosor. fruktbuskar och
vistar,upp il 20 mm | iameter
i tradgarda
landsl apsark:tektur
Skerhetsinformation och
yarningar: Bar skyddshandskar vid
Klippning. Se till a
personer eller dJur efner sig
narheten av skaromrédet. Anvand
klipparen endas 3
SnBmal ach ke far harcar
Taterial. Vid underhail eler byte
av blad, tom klipparen och forvara
den sakert for att undvika skador.

Forvaringsinstruktioner: Rengdr

kationer:

o
Férvara klipparen pa en torr,
frostfri plats for att undvika
rost. Forvara bladet latt oljat
vi

Efterlevnad: Denr\a produkt

uppfyller
prodiktsskerhetsforordning.

{5K) Epecifikicie produictu:
Velkost: re vetvy. ruze, ovacné kriky
a kondre s priemerom a2 20 m
terial: Specidine kalen ocel
Tezocia plotha s nepaTnaus poviakom
Uréené pouitie: Na strihanie vetiev,
ruz, ovocnych krikov a konaro s
priemerom a2 20 mm v zahradach a v
rajinnom dizajne
Bezpegnostné informacie a varovania:
Pri strihani noste ochranné rukavice.
Dévajte pozor, aby v okoll rezace]
plochy nebo Siadn osoby ajeb o
2vierata. Pouzivajte noznice iba
predpokiadané tely a nie na tvrdsie
materialy. Pri Gdrzbe alebo vymene
Cepele noznice vyprazdnite a bezpecne
ulozte, aby ste predisli zraneniam
Pokyny na skladovanie: Po pouiti
cepel vydistite a vysuste.
skladujte na suchom mieste bez mrazu,
aby ste prediéi hrdzi, Ceper
skladujte mierne naolejovand, ak je to
trebné.

Sglad: Tento vyrobok spifia nariadenie

EU 0 bezpeénosti vyrobkov.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Skirtas akoms, rozems,
vaismedziams ir sakoms iki 20'mm
skersmens

Medziaga: Sf)eaal\a\ gradintas
plienas, neslipanti pjaunamoji
pavirsits
Numatytas naudojimas: $akoms,
rozems, vaismedziams ir sakoms iki
kersmens pjauti soduose ir
krastovaizdzio statyboje
Saugumo informaciia i ispéjimai:
Pjaunant mavekite apsaugines
p|r§tmes Isitikinkite, kad
pjovi ra zmoniy a
Gyvany, Sirkies naudokite t
numatytiems tikslams ir ne
minkétesnéms medziagoms.
PrieziGros ar asmeny keitimo metu
iskraukite Zirkles ir saugiai
laikykite, kad ivengtumete

Laikymo instrukcijos: Naudojimo
metu valykite ir n
asmenis. Laikykite i
sausoje, be Salcio vietoje, kad
iSvengtumeéte radziy. Jei reikia,
lalkylte lengval sutéptus

Atitiktis: Sis produktas atitinka
ES produkty saugos reglamenta.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamafio: Para ramas, rosales, arbustos
frutales y ramitas de hasta 20 mm
diametro

Material: Acero especial templado,

superficie de corte recubierta

antiadherente

Uso previsto: Para cortar ramas,

rosales, arbust

O hasta 30 mim de Giamerro en jarines

y en paisajismo

Informacidn de seguridad y
advertencias: Use guantes de

proteccion al podar. Asegirese de que

1o haya personas o animales cerca del

area de corte, Utiice las tjeras

solo para los fines previstos y

para materiales mes duros. Al reanzar

Guardelas de forma Sequra para evitar

Instrucciones de almacenamiento:

igeramente engrasada si es necesario.

Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de segurid

productos de la

(DA) Praduktspec nkatmner.
Storrelse:

fnigtbuske o6 kviste op ti 20 mm
i diameter

Materiale: Scerligt heerdet stél,
ikke-klebende belagt skeereflate
Pateenkt anvendels t klippe
grene, roser, frugtbuske ag kviste
op til 20 mm | diameter i haver og
[andskabsarkitektur

Sikkerhedsinformation og

advarsl
beskyttelseshandsker ved Kiipning
Sorg for, at der ikke er personer

alte? dyr  nerheden
Klippeamradet. Brug kun saksen i
de tiltenkte formal ag ke t
hérdere materialer.
vedligeholdelse eiler udskiftning
af knivene tam saksen g opbevar
den sikkert for at undga skad
Opbevaringsinstruktioner: Rens og
tor kniven efter brug. Opbevar
saksen pa et mrt frostfrit sted
for at undga rust. Opbevar kniven
let olieret, hvis nadvend
Overholdelse: Dette produkt
overholder EU's
Broduktsikkerhedsforordning.

{HU) Termékjellemzok:
Méret; Agakhoz, r6zs3l
ggumolcsbokmkhoz i gaHyakhoz akar

yag; Specidlisan edzett acdl,
Copadarmertas vaodieiete
Tervezett felnasznalas: Agak, rézsak,
gymslcsbokrok és gallyak vagasara
akar 20 mm atméréig kertekben
tajépitészetben

Biztonsagi informaciok és
figyelmeztetések: Vagaskor viselien

vagasiterllet kozelében, Hasznaia az

ollét kizardlag a szant céira, ne
ményend anyagokra. Karbantartss vagy

pengecsere soran iritse ki az ol

biztonsagosan tarolja seriisser
Ikeriiése érdekéber

Térolasi utasitgsok, Hasznélat utén

Megfelelgsg: Ez 3 termék megfelel az
termékbiztonsagi rendeletének.

(LV) Produkta specifikacijas:
izmérs: Lai grieztu zarinus,
rozes, auglu krimus un zarus lidz
20 mm diametra

Materials: Ipasi cietinats
térauds, antipake ar parklajuma
griezuma virsmu
Paredzéta lietodana: Lai grieztu
zarinus, rozes, auglu kramus un
zarus fidz 20 mm diametra darzos
un ainavu arhitektira
Drosibas informacija un
bridinajumi: Griezot valkajiet
aizsargcimdus. Parliecinieties, ka
griezuma zona nav civeky vai
zivnieku. zmantojiet skéres

tikai paredzétajiem mérkiem un ne
smagakiem materialiem. Apkopei vai
asmenu mainai IZluksojlel skéres

n drodi uzglabaiiet, lai
sza\r\tos no traumam
Glabasanas noradijumi: P
lietodanas notiriet un izzavéjiet
asmeni. Uzglabajiet Skéres sausa,
bez sall vieta, lai izv
rusas. Ja nepieciesams,
uzglabajiet asmeni viegli ellotu
Atbilstiba: Sis produkts atbilst
ES produktu drosibas regulai.

(IT) Specifiche del prodott
Dimenaione: Per rom, rose, arbusu da
frutto ¢ rametti ino a 20 mim di

Ma ena\e Accialo temprato speciale,
superficie di taglio rivestita
1t

ntiaderente
Uso previsto: per tagliare rami, rose,
arbusti da frutto e rametti fino'a 20
mm di diametro in giardini e
paesaggistic:

Informazioni suua sicurezza e
avvertenze: Indossare guanti
protettivi durante il taglio. Fare

forbici e conservarie in sicurezza per

evitare infortuni

Istruzioni per la conservazione: Dopo

I'uso, pulire e asciugare la lama.

Conservare le forbici in un Iuogo

asciutto e privo i gelo per evitare

Ia ruggine. Conservare la lam:

1eggerments oliata, se necessario,

Conformita: Questo prodotto & conforme
al regolamento sulla sicurezza dei

prodotti dell'UE.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Starrelse: For grener, roser,
fruktpusker og kvister opptl 20
i diameter

Matenale Spesialherdet stél,
ikke-klebende kuttflate
Forventet bruk: Til kutting av
grener, roser, fruktbusker og

vister opptil 20 mm i diameter i
hager og landskapsarkitektur
Sikkerhetsinformasjon og
advarsier; Bruk vernehansker ved

radet. Bruk s:
til formal den er beregnet for og
ikke til hardere materialer, Ved
vedlikehold eller bytte av blader,
tom saksen og lagre den sikkert

for & unnga skader.
Lagringsinstruksjoner: Etter bruk,
rengjer og terk bladet. Oppbevar
saksen pa et tort, frostfritt sted

for & unng rust. Oppbevar bladet
lett oljet om nadvendig
Overensstemmelse Delte produktet
oppfyller EUs forskift o
produktsikkerhet.

(EL) Mpobiaypagég mpoiéutoc:
MEyEB0C: Mo KAGDIK, TPLAVTAQUAAY,
Kaproedon Bajva Kat KAABLK éwg 20 mm
0¢ BudIE:

YAWKG: Ewoc OKANPULEVOS XGAUBaC,
EMK&AUYN AVTIOMOBNTIKAG EMQAvELds

IKomoGpEV XprioN: Mat TO K60
Khadun, oAU, Kaprogpuy
BG4V KoL KAGOLG £t

SicpETPo0 0 Kifrous Kat apeerronK

nAnpcwoplEc copddeige &
TPOELBOTIOLAGELG: POPEGTE YAVTIX
TOGTI0IGS KATh 0 KOS, BpovTioTE
va Ny UNaPYOLY GTOMA 1 (A KOVTA oTNY
TEpLo Komrc. Xpnmuunumuri o

JGA(DL 16V0 Via Toug ni 1EVoUC
GKOTOUG KaL OxL Y oK npmspa UK.

anogUyETE TPAVHATIOHOD
08nyec amoBrixevons: MeTd  xpron,
KaBap(GTE Kat 0TeYVOTE T AETl
ATOBNKEGOTE To YaAD. O ENp, i
@YETO HEPOC VLG VX AMOGOYETE T
OXIUPLG. BagoROTE Th ACR(B AP
Anaopévn, £qv anartetTat,
ZuppdpQWaN;: AUTS T MPOi6
GULHOPGUVETAL HE TOV KAVOWONG TG EE
VIG TNV GOPUAEL TwY TPOIOVTIY.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Okste, rooside,
uuviliaposaste ja okste jaoks
uni 20 mm diameetriga

Materjal: Erileeritud karastatud

teras, mittesissepligiv kattu
Igikepind

Eesmargipérane kasutus: Okste,
rooside, puuviljapsaste ja okste
Ioikamiseks kuni 20 mm diameetriga
aedades ja maastiku kujundamisel
Ohutusteave ja hoiatused:
Loikamisel kandke kaitsekindaid.
Veenduge, et loikamispiirkonna
Iheduses pole inimesi ega loomi
Kasutage kadre ainult ettenahtud
otstarbeks ja mitte kvemate
materjalide jaoks. Hoolduse vi

2 vahetamise] tuhjendage kaire
ja hoidke seda kindlalt,
valtida vigastusi.

sailitamisjuhised: Parast

valtimiseks. Kui vajalik, hoidke
tera kergelt Glituna.

Néuetele vastavus: See toode
vastab EL-i tooteohutusmaarusele.

(PT) Especificaces do produto:
Jomanho: Para ramos, r083s, arbustos
de frutos e galhos até 20 mm de

Malerlal. Aco especial temperado,

superficie de corte revestida

antia

Uso pretendido: Para cortar ramos,

rosas, arbustos de frutos e galhos até

5% i e imetro am jarcing o

paisagismo

Informacaes de seguranca e avisos; Use

luvas de protecao ao cortat

Certitiqué-se de que nao pessoas ou

animais perto da area de corte. Use a

tesoura apenas para os fins

pretendidos e nao para materiais mais

r0s. Ao fazer manutencio ou trocar

as laminas, descarregue a tesoura e
‘mazene-a em seguranca para evitar

ferimentos.

Instrucées de armazenamento: Apds o

uso, limpe e seque a lamina. Armazene

a tesoura num local seco e sem geada
ara evitar ferrugem Mantenha a

lamina levemente oleada, se

necessario.

Conformidade: Este produto estd em

conformidade com o regulamento de

seguranca de produtos da UE.

(PL) Specyfikace produkt

Rozmiar: Do WO

owocowych i Sagan's vedmcy o 20 mm

Material: Szlachetna, hartowana stal,

powlekana powierzchnia tnaca

Zamierzone uzycie: Do ciecia gatezi,

762, krzewow owocowych | pedow o

redinicy do 20 mm w ogrodach |

architekturze krajobr:

Informacie o bezpieczefistwie i

ostrzezenia; Nosi¢ rekawice ochronne

podczas ciecia. Upew

Boblizu obsari clecia nie fia os6h ani

2wierzat Uzywac nozyczek tylko do

przewidzianych celow,

twardszych mater\aﬁow Podczas

konserwacjl lub wymiany ostr

opréznic nozyczki | przechowywac

bezpiecznie, aby unikna¢ urazow.

Instrukcje przechowywania: Po uzyciu

oczy$ci | osuszyC ostrze.

Przechowywac nozyczki w suchym, wolnym
mrozu miejscu, aby uniknac rdz

Przechowywac ostrze lekko naoliwione,

jedli to konieczne.

2godnost: Ten produkt est zgodny z

rozporzadzeniem UE w spray

gt brodukion,

(BG) Cneundukauum na npoaykTa:
Pasmep: 3a KnoKW, po3W, N10HM XpacT
W KNOHKW C AMaMeTbp A0
MaTepuan: Crieumanto BTebpACH CTOMaHa,
AHTUMDUIIENHO MOKPUTHE Ha PEXewaTa
MOBLPXHOCT
NpearasHasea ynoTpe6a: 3a pexaum
KINOHM, PO3M, NNOAHN XPACTH U KNOHKM £10
20 mm AvameTLp & rpasuHM 1 MaHAWAdTHA
apxuTeKTypa

OpMaLNs 3a Ge30nacHoCT u
npeaynpexerys: HoceT
PbKaBALW Ny pexaly. Ysepere ce, ve
HMa X0pa WAV KUBOTH 8 61M30CT 10
30HaTa 3a prsae. U13non3salTe HOXMUATA

CMsHa Ha OCTpUETaTa OnpasHeTe HOXMULATa
1 CoXpaHsBaTe CUTYPHO, 3a a
u3berHeTe HapaHABaHNS.

VIHCTpYKUUW 3a Chxpanenve: Cren
YNoTpeba nodwcTeTe M NoACyweT
OCTpHETO, ChxpaHsBaliTe HOXMUATa Ha
Cyxo, 6e3]HO MACTO, 3 A3
npeioTepaTMTe pX /. Chxpanssaiite
OCTDUETO /IeKo CMa38aHo, ako
HEOOX0AMMO.

CuotseTcTave: To3u NPOAYKT OTroBaps Ha
perlaMenTa Ha EC 3a 6e30MacHoCT Ha
npoayKTuTe.

(6A) Sonraiochtai Tairge:
Méid: Do chraobhacha, résanna, torraf
forthal agus brainsf suas le 20 mm ar
trastomh
Abhar: Cruach speisialta cruaite,
dromchia gearrtha brataithe
frithghreamai
Uséid Beartaithe: Chun brainsf,

nna, torrai torthai agus brainsi
suas le 30 mm ar trastomhas a
ghearradh i ngairdini agus i dt6gail
tirdhreacha
Faisnéis Sabhéilteachta agus Rabhadh:
Caith lsmhainni cosanta agus t ag
gearradh, Déan cinnte nach bhiui aon
daoine nd ainmhithe in aice le
limistéar an ghearttna, Uséid an sciar

amhain chun na crioct
beartaithe agus nf chun abhavr “hios
crua. Le linn cothal
Sthsholsthair na lanna, fol
Sciar agus storall go sébhalce chun
gortuithe a sheachaint.
Treoracha stordla: ina dhiaich sin

nsclarin it grim, 5301 6
shioc chun meirge a |
Comnigh an fann heagén e mas

Cumhhunadh Comhlionann an tairge seo
rialachan sabhailteachta tairgi an AE,



